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HLiebe Kundin, lieber Kunde,
vielen Dank, dass Sie sich für den Ka�eevollautomaten  Ca�eO�Barista ent-
schieden haben. 

Die Bedienungsanleitung hilft Ihnen, die vielfältigen Möglichkeiten des 
Geräts kennenzulernen und höchsten Ka�eegenuss zu erleben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch. So vermeiden 
Sie Personen- und Sachschäden. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung 
sorgfältig auf. Falls Sie das Gerät weitergeben, geben Sie auch diese Bedie-
nungsanleitung mit.

Für Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung übernimmt 
Melitta keine Haftung.

Wenn Sie weitere Informationen benötigen oder Fragen zum Gerät haben, 
wenden Sie sich an Melitta oder besuchen Sie uns im Internet unter:  
www.melitta.de

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem Gerät.

1 Zu Ihrer Sicherheit
Das Gerät entspricht den folgenden Europäischen Richtlinien:

 � 2006 / 95 / EG (Niederspannung),
 � 2004 / 108 / EG (Elektromagnetische Verträglichkeit),
 � 2011 / 65 / EU (RoHS),
 � 2009 / 125 / EG (Ökodesign / ErP).

Das Gerät ist nach dem neuesten Stand der Technik gebaut. Dennoch gibt 
es Restgefahren.

Um Gefahren zu vermeiden, müssen Sie die Sicherheitshinweise beachten. 
Für Schäden durch Nichtbeachtung von Sicherheitshinweisen übernimmt 
Melitta keine Haftung.

1.1 Verwendete Symbole
Die folgenden Symbole weisen Sie auf besondere Gefahren im Umgang mit 
dem Gerät hin oder geben Ihnen nützliche Hinweise. 

VORSICHT
Das Signalwort VORSICHT weist Sie auf mögliche Verletzungen hin.
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ACHTUNG
Das Signalwort ACHTUNG weist Sie auf mögliche Beschädigungen des 
Geräts hin.

Information
Das Signalwort Information weist Sie auf zusätzliche Hinweise und Tipps im 
Umgang mit dem Gerät hin.

1.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät dient zur Zubereitung von Ka�eegetränken aus Ka�eebohnen 
oder Ka�eepulver und zur Erwärmung von Milch und Wasser.

Das Gerät ist für den Gebrauch im privaten Haushalt bestimmt.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Personen- und Sachschäden führen. Melitta haftet nicht für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung des Geräts entstehen.

1.3 Gefahr durch elektrischen Strom
Falls das Gerät oder das Netzkabel beschädigt ist, 
besteht Lebensgefahr durch einen Stromschlag.
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um 
Gefährdungen durch elektrischen Strom zu vermeiden:

 � Verwenden Sie kein beschädigtes Netzkabel.
 � Ein beschädigtes Netzkabel darf ausschließlich durch 

den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
quali�zierte Person ersetzt werden.

 � Ö�nen Sie keine fest verschraubten Abdeckungen 
vom Gehäuse des Geräts.

 � Verwenden Sie das Gerät nur, wenn es sich in tech-
nisch einwandfreiem Zustand be�ndet.

 � Ein defektes Gerät darf ausschließlich von einer autori-
sierten Werkstatt repariert werden. Reparieren Sie das 
Gerät nicht selbst.

 � Nehmen Sie keine ˜nderungen am Gerät, an seinen 
Bestandteilen und am Zubehör vor.

 � Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser.
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Austretende Flüssigkeiten und Dämpfe können sehr heiß 
sein. Teile des Geräts werden ebenfalls sehr heiß. 
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um 
Verbrühungen und Verbrennungen zu vermeiden:

 � Vermeiden Sie Hautkontakt mit den austretenden 
Flüssigkeiten und Dämpfen.

 � Berühren Sie während des Betriebs keine Düsen am 
Auslauf.

1.5 Allgemeine Sicherheit
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um 
Personen- und Sachschäden zu vermeiden:

 � Greifen Sie während des Betriebs nicht in den Innen-
raum des Geräts.

 � Das Gerät und sein Netzkabel sind von Kindern unter 
8�Jahren fernzuhalten.

 � Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Geräts unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.

 � Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern unter 
8 Jahren durchgeführt werden. Kinder über 8 Jahren 
müssen bei der Reinigung und Benutzerwartung 
beaufsichtigt werden.

 � Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, wenn 
es längere Zeit unbeaufsichtigt ist.
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2.1 Das Gerät im Überblick

1

2 3
4

5

6

7

8

9
10

Abb. 1: Gerät von links vorne

1 Wassertank

2 2-Kammer-Bohnenbehälter

3 Schieber "BEAN SELECT"

4 Pulverschacht

5 Tassenabstell�äche

6 Bedienfeld

7 Höhenverstellbarer Auslauf mit 2 Ka�eedüsen, 2 Milchdüsen,  
1�Heißwasserdüse

8 Ka�eesatzbehälter (innen)

9 Tropfschale

10 "Ein/Aus"-Taste
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Abb. 2: Gerät von rechts vorne

11 Abdeckung

12 Hebel "Mahlgradverstellung" (hinter der Abdeckung)

13 Netzkabel mit Kabeleinschubfach

14 Brühgruppe (hinter der Abdeckung)

15 Anschluss Milchschlauch am Auslauf (auf linke Seite umbaubar)

16 Anschluss Milchschlauch an Tropfschale (beidseitig möglich)

17 Tassenblech

18 Schwimmer
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Bitte Getränk wählen

09:52

2120

19

22 23 24 25 26

27

28

29

303132

33

Abb. 3: Bedienfeld

Pos. Bezeichnung Funktion

19 Bezugstasten Getränke zubereiten

20 Espresso Espresso zubereiten

21 CafØ CrŁme CafØ CrŁme zubereiten

22 Cappuccino Cappuccino zubereiten

23 Latte Macchiato Latte Macchiato zubereiten

24 Milchschaum/
Warme Milch

Milchschaum oder warme Milch zubereiten

25 Heißwasser Heißwasser zubereiten

26 2 Tassen Zweitassenbezug

27 Slider 
 Getränkemenge

Getränkemenge einstellen

28 Slider 
 Ka�eestärke

Ka�eestärke einstellen

29 My Co�ee Persönliche Einstellungen für Getränke wählen

30 Pfeiltaste 
Nach oben

Im Menü nach oben navigieren

31 Pfeiltaste  
Nach unten

Im Menü nach unten navigieren

32 menu/ok Menü aufrufen oder Eingaben bestätigen

33 Display Anzeige aktueller Menüs und Meldungen 
Beispiel: Bereitschaftsanzeige
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Beachten Sie folgende Hinweise:

 � Stellen Sie das Gerät nicht in feuchten Räumen auf.
 � Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene und trockene Fläche. 
 � Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Spülbecken oder ˜hnlichem 

auf.
 � Stellen Sie das Gerät nicht auf heiße Flächen.
 � Halten Sie einen ausreichenden Abstand von etwa 10�cm zur Wand und 

zu anderen Gegenständen ein. Der Abstand nach oben sollte mindes-
tens 20�cm betragen.

 � Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht durch Kanten oder heiße 
Flächen beschädigt werden kann.

3.4 Gerät anschließen
Beachten Sie folgende Hinweise:

 � Prüfen Sie, dass die Netzspannung mit der Betriebsspannung über-
einstimmt, die in den Technischen Daten angegeben ist (siehe Tabelle� 
Technische Daten auf Seite�47).

 � Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte Schutz-
kontaktsteckdose an. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an eine Elektro-
fachkraft.

 � Die Steckdose muss mindestens über eine 10-A-Sicherung abgesichert 
sein.

3.5 Gerät erstmalig einschalten
Während der ersten Inbetriebnahme können Sie die Sprache, die Uhrzeit 
und die Wasserhärte einstellen. Sie können die Einstellungen zu einem 
späteren Zeitpunkt verändern (siehe Kapitel�8 Grundeinstellungen ändern 
auf Seite�32 und Kapitel�9.8 Wasserhärte einstellen auf Seite�42).

Zum Ermitteln der Wasserhärte nutzen Sie den beiliegenden Teststreifen. 
Beachten Sie die Anweisungen auf der Verpackung des Teststreifens und 
die Tabelle Wasserhärtebereich auf Seite�47.

Information
Wir empfehlen, die ersten beiden Tassen Ka�ee nach der ersten Inbetrieb-
nahme wegzugießen.
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1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2. Schalten Sie das Gerät mit der "Ein/Aus"-Taste ein.

 » Die Begrüßungsanzeige erscheint im Display.
 » Die Au�orderung zum Durchführen des Setup erscheint im Display: 

Please Setup the machine.
 » Die Taste "menu/ok" blinkt.

3. Bestätigen Sie mit "menu/ok".
 » Das Menü Language erscheint.

4. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" Ihre Sprache. Bestätigen Sie mit  
"menu/ok".
 » Das Menü Uhr erscheint.

5. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" die Stunde und die Minuten. Bestätigen 
Sie Ihre Einstellungen jeweils mit "menu/ok".
 » Das Menü Wasserhärte erscheint.

6. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" den ermittelten Wasserhärte bereich, 
oder bestätigen Sie den voreingestellten Wert mit "menu/ok".
 » Die Au�orderung Bitte Wassertank au�üllen und einsetzen erscheint.

7. Entnehmen Sie den Wassertank. Spülen Sie den Wassertank mit klarem 
Wasser aus. Füllen Sie den Wassertank mit frischem Wasser und setzen 
Sie ihn ein.
 » Das Gerät heizt sich auf und führt eine automatische Spülung durch.
 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige und die Au�orderung 

Bohnen füllen.
8. Füllen Sie Ka�eebohnen in den Bohnenbehälter. Lesen Sie dazu das 

Kapitel Ka�eebohnen einfüllen und Bean�Select verwenden auf Seite�17.

4 Grundlegende Bedienung
In diesem Kapitel sind grundlegende Bedienschritte beim täglichen 
Umgang mit dem Gerät beschrieben.

4.1 Gerät ein- und ausschalten
Vor dem Einschalten bei der ersten Inbetriebnahme des Geräts lesen Sie das 
Kapitel�3.5 Gerät erstmalig einschalten auf Seite�12.

Information
 � Beim Ein- und Ausschalten führt das Gerät eine automatische Spülung 

durch.
 � Bei der Spülung wird Spülwasser auch in die Tropfschale geleitet.



Grundlegende Bedienung

14

D
E

U
T

S
C

H

10 Guten Tag

Abb. 4: "Ein/Aus"-Taste Abb. 5: Begrüßungsanzeige

Gerät einschalten

1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf.
2. Drücken Sie die "Ein/Aus"-Taste�(10).

 » Im Display erscheint die Begrüßungsanzeige (siehe Abb. 5).
 » Das Gerät heizt sich auf und führt eine automatische Spülung durch.
 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

Gerät ausschalten

1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf.
2. Drücken Sie die "Ein/Aus"-Taste�(10).

 » Das Gerät führt eine automatische Spülung durch.
 » Das Gerät schaltet sich aus.

Information
 � Das Gerät schaltet sich automatisch aus, wenn es längere Zeit nicht 

bedient wird. Auch in diesem Fall erfolgt eine automatische Spülung.
 � Die Ausschaltzeit können Sie im Menü Auto Aus einstellen, siehe Kapi-

tel�8.3 Automatisches Ausschalten einstellen auf Seite�32.
 � Wenn seit dem Einschalten kein Getränk zubereitet wurde oder der 

Wassertank leer ist, erfolgt keine Spülung.

4.2 Bedienfeld handhaben
Die wesentlichen Funktionen sind über das Bedienfeld erreichbar. 

Drücken Sie mit einer Fingerkuppe auf die Bedientaste. Das Bedienfeld 
reagiert nicht, wenn Sie es mit einem Stift oder anderen Gegenständen 
berühren.

Nur die Bedientasten, die Sie im aktuellen Zustand des Geräts nutzen kön-
nen, leuchten.
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Kurz drücken
Drücken Sie eine Bedientaste kurz, um eine Funktion 
auszuwählen.

Lang drücken
Drücken Sie eine Bedientaste länger als 2 Sekunden, um 
eine gegebenenfalls vorhandene zweite Funktion auszu-
wählen.

"+" oder "�" drücken
Drücken Sie "+" oder "�", um den aktuellen Wert zu erhö-
hen oder zu verringern. Halten Sie eine Taste gedrückt, um 
den Wert kontinuierlich zu verändern.

Slider drücken
Drücken Sie auf den Slider, um einen Wert auszu wählen.

Slider ziehen
Drücken und ziehen Sie entlang des Sliders, um den aktuel-
len Wert zu erhöhen oder zu verringern.

4.3 Im Menü navigieren
Zur Einstellung individueller Getränke und zur Wartung und P�ege müssen 
Sie das Menü im Display aufrufen und im Menü navigieren.

Beachten Sie die Hinweise im Display.

Bezugstasten
 Espresso
  Kaffeestärke

   Stark

  Bestätigen mit OK

Abb. 6: Beispiel: Display mit Bedientasten

Zum Navigieren im Menü nutzen Sie die folgenden Möglichkeiten:
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Für einen optimalen Ka�eegenuss verwenden Sie nur frisches, kaltes Wasser 
ohne Kohlensäure. Wechseln Sie das Wasser täglich. 

Information
Die Qualität des Wassers bestimmt sehr stark den Geschmack des Ka�ees. 
Verwenden Sie deshalb einen Wasser�lter (siehe Kapitel�9.8 Wasserhärte ein-
stellen auf Seite�42 und Kapitel�9.9 Wasser�lter verwenden auf Seite�43).

1

Abb. 10: Wassertank

1. Ö�nen Sie den Deckel des Wassertanks, und ziehen Sie den Wasser-
tank�(1) am Gri� nach oben aus dem Gerät.

2. Füllen Sie den Wassertank mit Wasser.
Beachten Sie die maximale Füllmenge von 1,8 Litern.

3. Setzen Sie den Wassertank von oben in das Gerät ein und  schließen Sie 
den Deckel.

4.7 Auslauf einstellen
Der Auslauf�(7) ist höhenverstellbar. Stellen Sie einen möglichst geringen 
Abstand zwischen Auslauf und Gefäß ein. Schieben Sie den Auslauf je nach 
Gefäß nach oben oder nach unten.
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Abb. 11: Höhenverstellbarer Auslauf

4.8 Milch verwenden
Für einen optimalen Ka�eegenuss verwenden Sie gekühlte Milch. 

Je nach Modell können Sie den mitgelieferten Milchbehälter oder den 
Milchschlauch und handelsübliche Milchverpackungen verwenden.

Information
Der Anschluss für den Milchschlauch be�ndet sich werkseitig auf der rech-
ten Seite vom Auslauf. Wenn Sie den Anschluss auf der linken Seite benöti-
gen, lesen Sie das Kapitel�8.8 Anschluss für den Milchschlauch umbauen auf 
Seite�36.

Milchbehälter anschließen (je nach Modell)

Füllen Sie nur so viel Milch in den Milchbehälter, wie Sie unmittelbar ver-
brauchen werden.

15
7

34

35

Abb. 12: Milchbehälter an das Gerät anschließen
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2. Schieben Sie den Auslauf (7) nach unten.
3. Verbinden Sie den Milchschlauch�(34) mit dem Milchbehälter und mit 

dem Anschluss�(15) am Auslauf.

Information
Lagern Sie den gefüllten Milchbehälter im Kühlschrank.

Milchschlauch anschließen (je nach Modell)

15
7

36

34

Abb. 13: Milchschlauch an das Gerät anschließen

1. Schieben Sie den Auslauf (7) nach unten.
2. Verbinden Sie den Milchschlauch�(34) mit dem Anschluss(15) am Aus-

lauf.
3. Stecken Sie den Milchschlauch in eine handelsübliche Milchver-

packung�(36).
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Wenn die Tropfschale�(9) und der Ka�eesatzbehälter�(8) voll sind, fordert 
Sie das Gerät zum Ent leeren auf. Der herausstehende Schwimmer�(18) zeigt 
ebenfalls eine gefüllte Tropfschale an. Entleeren Sie immer beide Behälter.

8

18

9

Abb. 14: Tropfschale, Ka�eesatzbehälter und Schwimmer

1. Ziehen Sie die Tropfschale�(9) nach vorne aus dem Gerät heraus.
2. Entnehmen Sie den Ka�eesatzbehälter�(8) und entleeren Sie ihn.
3. Entleeren Sie die Tropfschale.
4. Setzen Sie den Ka�eesatzbehälter ein.
5. Schieben Sie die Tropfschale bis zum Anschlag in das Gerät.

Information
Die Au�orderung des Geräts zum Entleeren der Tropfschale und des Ka�ee-
satzbehälters erfolgt nach einer festgelegten Anzahl von Getränkebezügen. 
Wenn Sie die Behälter im ausgeschalteten Zustand entleeren, registriert 
das Gerät diesen Vorgang nicht. Deshalb kann es passieren, dass Sie zum 
Entleeren aufgefordert werden, obwohl die Tropfschale und der Ka�eesatz-
behälter noch nicht gefüllt sind.

5 Getränke zubereiten
Für die Zubereitung von Getränken gibt es drei Möglichkeiten:

 � Standardbezug,
 � Zubereitung mit Rezepten (siehe Kapitel�6.1 Rezepte auswählen auf 

Seite�27),
 � Verwendung der My-Co�ee-Funktion (siehe Kapitel�7 Persönliche Einstel-

lungen � �My�Co�ee� auf Seite�29).

In diesem Kapitel wird der Standardbezug beschrieben.
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 � In den Vorratsbehältern sollten sich ausreichende Mengen Ka�ee und 

Wasser be�nden. Wenn der Füllstand zu gering ist, fordert Sie das Gerät 
zum Nachfüllen auf. 

 � Fehlende Milch zeigt das Gerät nicht an.
 � Die Gefäße für die Getränke sollten ausreichend groß sein (siehe Tabelle 

Werkseinstellungen auf Seite�47).

5.1 Espresso und CafØ CrŁme zubereiten��
 Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2. Drücken Sie die Taste "Espresso" oder "CafØ CrŁme".

 » Der Mahlvorgang und die Getränkeausgabe starten.
 » Die Getränkeausgabe wird automatisch beendet.

3. Entnehmen Sie das Gefäß.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

5.2 Cappuccino zubereiten
 Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige, und Milch ist 

angeschlossen.

1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2. Drücken Sie die Taste "Cappuccino".

 » Der Mahlvorgang und die Ka�eeausgabe starten. 
 » Die Ka�eeausgabe wird automatisch beendet.
 » Die Milchausgabe beginnt.
 » Die Getränkeausgabe wird automatisch beendet.

3. Entnehmen Sie das Gefäß.
 » Im Display erscheint Easy Cleaning? (OK für Start). 

4. Sie können das Easy Cleaning-Programm ausführen oder weitere 
Getränke zubereiten.
a) Führen Sie das Easy Cleaning-Programm aus. Folgen Sie dabei den 

Anweisungen im Display. Informationen hierzu �nden Sie im Kapi-
tel�9.4 Programm �Easy Cleaning� auf Seite�39.

b) Bereiten Sie weitere Getränke zu.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.
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 Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige, und Milch ist 

angeschlossen.

1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2. Drücken Sie die Taste "Latte�Macchiato".

 » Die Milchausgabe beginnt.
 » Die Milchausgabe wird automatisch beendet.
 » Der Mahlvorgang und die Ka�eeausgabe starten. 
 » Die Getränkeausgabe wird automatisch beendet.

3. Entnehmen Sie das Gefäß.
 » Im Display erscheint Easy Cleaning? (OK für Start). 

4. Sie können das Easy Cleaning-Programm ausführen oder weitere 
Getränke zubereiten.
a) Führen Sie das Easy Cleaning-Programm aus. Folgen Sie dabei den 

Anweisungen im Display. Informationen hierzu �nden Sie im Kapi-
tel�9.4 Programm �Easy Cleaning� auf Seite�39.

b) Bereiten Sie weitere Getränke zu.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

5.4 Milchschaum und warme Milch zubereiten
Die Zubereitung von Milchschaum und warmer Milch ist ähnlich.

 Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige, und Milch ist 
angeschlossen.

1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2. Drücken Sie die Taste "Milchschaum/Milch".

a) Milchschaum = Taste kurz drücken
b) Warme Milch = Taste lang drücken (2 Sekunden)
 » Die Milchausgabe beginnt.
 » Die Getränkeausgabe wird automatisch beendet.

3. Entnehmen Sie das Gefäß.
 » Im Display erscheint Easy Cleaning? (OK für Start). 

4. Sie können das Easy Cleaning-Programm ausführen oder weitere 
Getränke zubereiten.
a) Führen Sie das Easy Cleaning-Programm aus. Folgen Sie dabei den 

Anweisungen im Display. Informationen hierzu �nden Sie im Kapi-
tel�9.4 Programm �Easy Cleaning� auf Seite�39.

b) Bereiten Sie weitere Getränke zu.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.
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Information
 � Die Einstellung gilt nur für die nächste Getränkezubereitung. 
 � Wenn Sie innerhalb von 1 Minute kein Getränk zubereiten, wechselt das 

Gerät zum Eintassenbezug.

6 Getränkeeinstellungen dauerhaft ändern
Das Gerät bietet Ihnen weitere Möglichkeiten, Ka�eespezialitäten zuzube-
reiten. Sie können voreingestellte Rezepte verwenden oder die Getränke-
einstellungen dauerhaft ändern.

6.1 Rezepte auswählen
Es stehen Ihnen folgende Ka�eespezialitäten zur Verfügung:

 � Espresso: Espresso (Standard), Ristretto, Lungo, Doppelter Espresso, 
Doppelter Ristretto.

 � CafØ CrŁme: CafØ CrŁme (Standard), Doppelter CafØ CrŁme, Americano, 
Americano extra shot, Long Black.

 � Cappuccino: Cappuccino (Standard), Espresso Macchiato, CafØ Latte, 
CafØ au Lait.

 � Latte Macchiato: Latte Macchiato (Standard), Latte Macchiato extra shot, 
Latte Macchiato triple shot, Flat White.

Information
Die Auswahl eines Rezepts bleibt so lange gültig, bis sie erneut geändert 
wird.

Die Auswahl der Rezepte ist bei allen Getränken ähnlich. Beispielhaft ist hier 
die Auswahl eines Ristretto beschrieben.

Bezugstasten
 Espresso
  Rezepte
   Exit
   Espresso
   Ristretto
   Lungo
   Doppelter Espresso
   Doppelter Ristretto

Abb. 16: Rezeptauswahl für Ristretto
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1. Drücken Sie die Taste "menu/ok" 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

2. Navigieren Sie zum Menü Bezugstasten > Espresso > Rezepte.
3. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" Ristretto, und bestätigen Sie mit  

"menu/ok".
4. Wählen Sie wiederholt den Befehl Exit, um das Menü zu verlassen.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.
 » Bei den nächsten Zubereitungen eines Espresso wird das Rezept 

Ristretto verwendet.

6.2 Voreinstellungen ändern
Je nach Getränk können Sie folgende Voreinstellungen ändern:

 � Ka�eemenge: in Millilitern,
 � Schaummenge: in Millilitern,
 � Milchmenge: in Millilitern,
 � Heißwassermenge: in Millilitern,
 � Ka�eestärke: Sehr mild, Mild, Normal, Stark, Sehr stark,
 � Temperatur: Niedrig, Normal, Hoch.

Information
Die Voreinstellungen bleiben so lange gültig, bis sie erneut geändert wer-
den.

Das ˜ndern der Getränkeeinstellungen ist bei allen Getränken ähnlich. Bei-
spielhaft ist hier das ˜ndern der Ka�eestärke für einen Espresso beschrie-
ben.

Bezugstasten
 Espresso
  Kaffeestärke
   
   Stark
   
  Bestätigen mit OK

Abb. 17: Ka�eestärke einstellen

Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Drücken Sie die Taste "menu/ok" 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

2. Navigieren Sie zum Menü Bezugstasten > Espresso > Ka�eestärke.
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bestätigen Sie mit "menu/ok".

4. Wählen Sie wiederholt den Befehl Exit, um das Menü zu verlassen.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.
 » Bei den nächsten Zubereitungen eines Espresso wird die gewählte 

 Ka�eestärke verwendet.

7 Persönliche Einstellungen � �My�Co�ee�
Mit der My�Co�ee-Funktion können Sie persönliche Getränkeeinstellungen 
speichern und einem Benutzer zuordnen.

7.1 Persönliche Benutzerpro�le bearbeiten
Es können bis zu vier Benutzerpro�le verwendet werden. 

Name eines Benutzerpro�ls ändern

Sie können die Namen der Benutzerpro�le ändern.

My Coffee
 --1--
  Name ändern
   
   AB
   
A B C D E F G H I J K L M
N O P Q R S T U V W X Y Z
- ,  1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

Exit 

Abb. 18: Name eines Benutzerpro�ls ändern

Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Drücken Sie die Taste "menu/ok" 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

2. Navigieren Sie zum Menü My Co�ee.
3. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" einen Benutzer aus, und bestätigen Sie 

mit "menu/ok".
4. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" Name ändern, und bestätigen Sie mit 

"menu/ok".
 » Das Menü zur Auswahl einzelner Zeichen erscheint.

5. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" einzelne Zeichen aus, und bestätigen 
Sie jeweils mit "menu/ok" (siehe Abb. 18).

6. Wählen Sie wiederholt den Befehl Exit, um das Menü zu verlassen.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.
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Sie können nur Benutzer verwenden, deren Pro�l aktiviert ist.

Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Drücken Sie die Taste "menu/ok" 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

2. Navigieren Sie zum Menü My Co�ee.
3. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" einen Benutzer aus, und bestätigen Sie 

mit "menu/ok".
4. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" Aktiv/Inaktiv, und bestätigen Sie mit 

"menu/ok".
5. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" Aktiv oder Inaktiv, und bestätigen Sie 

mit "menu/ok".
6. Wählen Sie wiederholt den Befehl Exit, um das Menü zu verlassen.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

7.2 Persönliche Einstellungen wählen/ändern
Je nach Getränk können Sie folgende Einstellungen einem Benutzer 
zu ordnen:

 � Ka�eemenge: in Millilitern,
 � Schaummenge: in Millilitern,
 � Milchmenge: in Millilitern,
 � Heißwassermenge: in Millilitern,
 � Ka�eestärke: Sehr mild, Mild, Normal, Stark, Sehr stark,
 � Temperatur: Niedrig, Normal, Hoch.

Die Zuweisung der persönlichen Einstellungen zu einem Benutzer ist immer 
ähnlich. Beispielhaft wird hier die Einstellung der Ka�eemenge für einen 
Cappuccino beschrieben.

My Coffee
 --1--
  Cappuccino
   Exit
   Rezepte
   Kaffeemenge
   Schaummenge
   Kaffeestärke
   Temperatur

Abb. 19: Persönliche Einstellungen ändern

Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Drücken Sie die Taste "menu/ok" 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

2. Navigieren Sie zum Menü My Co�ee.
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mit "menu/ok".

4. Navigieren Sie zum Menü Cappuccino > Ka�eemenge.
5. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" eine Menge, und bestätigen Sie mit 

"menu/ok"
6. Wählen Sie wiederholt den Befehl Exit, um das Menü zu verlassen.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.
 » Bei der nächsten Zubereitung eines Cappuccino durch den Benutzer 

wird die gewählte Ka�eemenge verwendet.

7.3 Getränke mit persönlichen Einstellungen zubereiten
Die Zubereitung von Getränken mit der My�Co�ee-Funktion ist für alle 
Getränke ähnlich. Beispielhaft wird hier die Zubereitung eines Cappuccino 
beschrieben.

Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige, und Milch ist 
angeschlossen.

1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2. Drücken Sie die "My�Co�ee"-Taste so oft, bis der gewünschte Benutzer 

im Display angezeigt wird.
3. Drücken Sie die Taste "Cappuccino".

 » Der Mahlvorgang und die Ka�eeausgabe starten. 
 » Die Ka�eeausgabe wird automatisch beendet.
 » Die Milchausgabe beginnt.
 » Die Getränkeausgabe wird automatisch beendet.

4. Entnehmen Sie das Gefäß.
 » Im Display erscheint Easy Cleaning? (OK für Start). 

5. Sie können das Easy Cleaning-Programm ausführen oder weitere 
Getränke zubereiten.
a) Führen Sie das Easy Cleaning-Programm aus. Folgen Sie dabei den 

Anweisungen im Display. Informationen hierzu �nden Sie im Kapi-
tel�9.4 Programm �Easy Cleaning� auf Seite�39.

b) Bereiten Sie weitere Getränke zu.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

Information
 � Zum Verlassen der My�Co�ee-Funktion drücken Sie die "My�Co�ee"-Taste 

so oft, bis die Bereitschaftsanzeige erscheint. 
 � Wenn Sie innerhalb von 3 Minuten kein Getränk zubereiten, wechselt 

das Gerät automatisch zur Bereitschaftsanzeige.
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Im folgenden Kapitel werden Bedienschritte erläutert, welche die Grundein-
stellungen des Geräts ändern.

8.1 Sprache einstellen
Sie können die Sprache der Diplaytexte einstellen.

Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Drücken Sie die Taste "menu/ok" 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

2. Navigieren Sie zum Menü Sprache.
3. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" eine Sprache, und bestätigen Sie mit 

"menu/ok".
4. Verlassen Sie das Menü mit dem Befehl Exit.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

8.2 Uhrzeit einstellen
Sie können die im Display angezeigte Uhrzeit einstellen.

Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Drücken Sie die Taste "menu/ok" 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

2. Navigieren Sie zum Menü Uhr.
3. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" die Stunden und die Minuten. Bestäti-

gen Sie Ihre Einstellungen jeweils mit "menu/ok".
4. Verlassen Sie das Menü mit dem Befehl Exit.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

Information
Wenn Sie die Anzeige der Uhrzeit im Display unterdrücken wollen, stellen 
Sie die Uhrzeit auf 00:00.

8.3 Automatisches Ausschalten einstellen
Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht bedienen, schaltet es sich nach einer 
vorgegebenen Zeit automatisch aus. Im Menü Auto Aus stellen Sie die Zeit-
dauer bis zum Ausschalten ein. Sie können auch einen genauen Zeitpunkt 
festlegen.
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Der Energiesparmodus bewirkt ein Absenken der Heiztemperatur und 
schaltet die Beleuchtung im Bedienfeld aus. Die Taste "menu/ok" leuchtet 
weiterhin. 

Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht bedienen, schaltet es sich nach 
einer vorgegebenen Zeit automatisch in den Energiesparmodus. Im Menü 
Energiesparmodus stellen Sie die Zeitdauer bis zum Aktivieren des Energie-
sparmodus ein.

Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Drücken Sie die Taste "menu/ok" 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

2. Navigieren Sie zum Menü Energiesparmodus.
3. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" eine Zeitdauer, und bestätigen Sie mit  

"menu/ok".
4. Verlassen Sie das Menü mit dem Befehl Exit.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

Information
 � Durch Drücken der Taste "menu/ok" beenden Sie den Energiespar-

modus. 
 � Der Energiesparmodus kann nicht komplett deaktiviert werden. Spätes-

tens nach 4 Stunden ohne Bedienung schaltet das Gerät in den Energie-
sparmodus.

8.5 Gerät auf Werkseinstellungen zurücksetzen
Sie können das Gerät auf die Werkseinstellungen zurücksetzen.

Information
Wenn Sie das Gerät auf die Werkseinstellungen zurücksetzen, gehen alle 
persönlichen Einstellungen verloren, einschließlich der Einstellungen im 
Menü My Co�ee.

Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Drücken Sie die Taste "menu/ok" 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

2. Navigieren Sie zum Menü System > Werkseinstellungen.
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11

12

Abb. 20: Mahlgrad einstellen

Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Ö�nen Sie die Abdeckung�(11). Fassen Sie dafür in die Mulde an der 
rechten Seite des Geräts, und ziehen Sie die Abdeckung nach oben ab.

2. Bereiten Sie ein beliebiges Ka�eegetränk zu.
3. Stellen Sie den Hebel�(12) nach vorn oder nach hinten, während das 

Mahlwerk läuft.
 � Nach hinten = Mahlgrad gröber
 � Nach vorn = Mahlgrad feiner

4. Schließen Sie die Abdeckung. Setzen Sie dafür die Abdeckung unten 
in das Gerät ein, und schwenken Sie die Abdeckung nach oben, bis sie 
einrastet.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

Information
Der Mahlgrad ist optimal eingestellt, wenn der Ka�ee gleichmäßig aus dem 
Auslauf �ießt und eine feine, dichte Crema entsteht.

8.8 Anschluss für den Milchschlauch umbauen
Der Milchschlauch kann auf der linken oder der rechten Seite des Auslaufs 
angeschlossen werden. 
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Abb. 21: Einlauf drehen
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1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2. Drücken Sie die Taste "menu/ok" 2 Sekunden.

 » Das Menü erscheint im Display.
3. Navigieren Sie zum Menü P�ege > Spülung.
4. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" Start, und bestätigen Sie mit "menu/ok".

 » Das Ka�eesystem wird gespült.
 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

9.3 Brühgruppe reinigen
Zur Vermeidung von Schäden am Gerät empfehlen wir, die Brühgruppe 
einmal pro Woche zu reinigen.

14

40

4111

Abb. 22: Brühgruppe ausbauen

Vorraussetzung: Das Gerät ist ausgeschaltet.

1. Ö�nen Sie die Abdeckung�(11). Fassen Sie dafür in die Mulde an der 
rechten Seite des Geräts, und ziehen Sie die Abdeckung nach oben ab.

2. Drücken und halten Sie den roten Hebel�(40) am Gri� der Brüh-
gruppe�(14), und drehen Sie den Gri� im Uhrzeigersinn, bis er am 
Anschlag einrastet.

3. Ziehen Sie die Brühgruppe am Gri� aus dem Gerät heraus.
4. Spülen Sie die Brühgruppe als Ganzes unter �ießendem Wasser gründ-

lich von allen Seiten ab. Achten Sie insbesondere darauf, dass das 
Sieb�(41) frei von Ka�eeresten ist.

5. Lassen Sie die Brühgruppe abtropfen.
6. Entfernen Sie mit einem weichen, trockenen Tuch Ka�eereste von den 

Flächen im Inneren des Geräts.
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1. Stellen Sie ein Gefäß mit mindestens 0,7�Liter Fassungsvermögen unter 
den Auslauf.

2. Drücken Sie die Taste "menu/ok" 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

3. Navigieren Sie zum Menü P�ege > Reinigung Milchsystem.
4. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" Start, und bestätigen Sie mit "menu/ok".
5. Folgen Sie den weiteren Anweisungen im Display bis zum Ende des 

Intensive Cleaning-Programms.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

Milcheinheit reinigen

Zusätzlich empfehlen wir, die Milcheinheit, den Milchschlauch und den 
Milchbehälter (je nach Modell) regelmäßig zu reinigen.
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Abb. 23: Milcheinheit ausbauen

Zum Ausbau der Milcheinheit gehen Sie wie folgt vor:
1. Ziehen Sie den Milchschlauch vom Gerät ab.
2. Schieben Sie den Auslauf ganz nach unten.
3. Entriegeln Sie die Milcheinheit�(37) mit zwei Fingern einer Hand, und 

ziehen Sie die Milcheinheit nach unten vom Auslauf ab.
4. Ziehen Sie den Milchverteiler�(38) nach oben aus der Milcheinheit 

heraus.
5. Ziehen Sie den Einlauf�(39) nach oben heraus.
6. Reinigen Sie die Einzelteile mit warmem Wasser. Verwenden Sie die mit-

gelieferte Reinigungsbürste, ein weiches, feuchtes Tuch und handelsüb-
liches Geschirrspülmittel.

Der Einbau erfolgt sinngemäß in umgekehrter Reihenfolge.

Information
Der Milchbehälter (je nach Modell) ist spülmaschinengeeignet.







P�ege und Wartung

43

D
E

U
T

S
C

HErmitteln Sie die Wasserhärte mit dem beiliegenden Teststreifen. Beachten 
Sie die Anweisungen auf der Verpackung des Teststreifens und die Tabelle 
Wasserhärtebereich auf Seite�47.

Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Drücken Sie die Taste "menu/ok" 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

2. Navigieren Sie mit den "Pfeiltasten" zum Menü Wasserhärte.
3. Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" den Wasserhärtebereich, und bestäti-

gen Sie mit "menu/ok".
4. Verlassen Sie das Menü mit dem Befehl Exit.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

9.9 Wasser�lter verwenden
Die Verwendung eines Wasser�lters verlängert die Lebensdauer des Geräts, 
und Sie müssen das Gerät seltener entkalken. Der im Lieferumfang enthal-
tene Wasser�lter �ltert Kalk und andere Schadsto�e aus dem Wasser. 

1
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Abb. 24: Wasser�lter ein-/ ausschrauben

Der Wasser�lter�(43) wird mit der Einschraubhilfe am Ende des mitgeliefer-
ten Ka�eelö�els�(42) in das Gewinde�(44) am Boden des Wassertanks�(1) 
eingeschraubt oder ausgeschraubt.











Technische Daten

48

D
E

U
T

S
C

H

Werkseinstellungen
Cappuccino Getränkemenge 130 ml

Ka�eestärke Stark
Brühtemperatur Normal

Latte Macchiato Getränkemenge 190 ml
Ka�eestärke Stark
Brühtemperatur Normal

Milch Schaummenge 120 ml
Milchmenge 120 ml

Heißwasser Getränkemenge 120 ml
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Dear Customer,
Thank you for purchasing the Ca�eO�Barista fully automatic co�ee maker. 

The operating instructions will help you to discover the diverse options 
o�ered by the appliance and enjoy your co�ee to the full.

Read the operating instructions through carefully. This will help to avoid 
personal injury and material damage. Store the operating instructions care-
fully. If you pass the appliance on, enclose the operating instructions with it.

Melitta accepts no liability for damage caused by failure to observe the 
operating instructions.

If you require further information or have any questions on the appliance, 
contact Melitta or visit our website at:  
www.melitta.de

We hope you enjoy using your appliance.

1 For your safety
The appliance conforms to the following European directives:

 � 2006 / 95 / EC (low voltage),
 � 2004 / 108 / EC (electromagnetic compatibility),
 � 2011 / 65 / EU (RoHS),
 � 2009 / 125 / EC (eco-design / ErP).

The appliance has been built using the latest technology. Residual dangers 
nevertheless exist.

You must observe the safety instructions to avoid dangers. Melitta accepts 
no liability for damage caused by failure to observe the safety instructions.
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1.1 Symbols used
The following symbols indicate particular risks in using the appliance or 
provide useful tips. 

CAUTION
The signal word CAUTION indicates possible injuries.

ATTENTION
The signal word ATTENTION indicates possible damage to the appliance.

Information
The signal word "Information" indicates additional notes and tips on using 
the appliance.

1.2 Proper use
The appliance is used to prepare beverages consisting of co�ee beans or 
ground co�ee and to heat milk and water.

The appliance is intended for use in private households.

Any other use is regarded as improper and may lead to personal injury and 
material damage. Melitta accepts no liability for damage which arises due 
to improper use of the appliance.

1.3 Danger due to electrical current
If the appliance or the power cable is damaged, the risk 
of a fatal electric shock is run.
Observe the following safety instructions to avoid dan-
gers due to electrical current:

 � Do not use a damaged power cable.
 � A damaged power cable may only be replaced by the 

manufacturer, its customer service or a similarly quali-
�ed person.

 � Do not open any covers �rmly screwed onto the appli-
ance housing.

 � Only use the appliance when it is in a technically �aw-
less condition.
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 � A defective appliance may only be repaired by an 
authorised workshop. Do not repair the appliance 
yourself.

 � Do not undertake any changes to the appliance, its 
components or its accessories.

 � Do not immerse the appliance in water.
1.4 Risk of burning and scalding

Escaping �uids and steam may be very hot. Parts of the 
appliance also become very hot. 
Observe the following safety instructions to avoid scalds 
and burns:

 � Prevent skin from coming into contact with escaping 
�uids and steam.

 � Do not touch any nozzles on the outlet during opera-
tion.

1.5 General safety
Observe the following safety instructions to avoid per-
sonal injury and material damage:

 � Do not reach into the interior of the appliance during 
operation.

 � The appliance and its power cable must be kept out of 
the reach of children under 8 years of age.

 � This appliance may be used by children over 8 years of 
age and by persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or a lack of experience and knowl-
edge if they are supervised or have been instructed in 
using the appliance safely and understand the result-
ing risks.

 � Children must not play with the appliance. Cleaning 
and maintenance must not be undertaken by children 
younger than 8 years of age. Children over 8 years of 
age must be supervised during cleaning and mainte-
nance.

 � Disconnect the appliance from the power supply 
when it is left unsupervised for a long time.
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2 Overview of the appliance

2.1 Overview of the appliance

1

2 3
4

5

6

7

8

9
10

Fig. 1: Front left of the appliance

1 Water tank

2 2-chamber bean container

3 "BEAN�SELECT" slider

4 Ground co�ee chute

5 Cup rest

6 Control panel

7 Height-adjustable outlet with 2 co�ee nozzles, 2 milk nozzles,  
1 hot water nozzle

8 Co�ee grounds container (inner)

9 Drip tray

10 ON/OFF button
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2.2 Overview of the control panel

Please select your beverage

09:52

2120

19

22 23 24 25 26

27

28

29

303132

33

Fig. 3: Control panel

Item Designation Function

19 Direct keys Preparing beverages

20 Espresso Preparing espresso

21 CafØ crŁme Preparing cafØ crŁme

22 Cappuccino Preparing cappuccino

23 Latte macchiato Preparing latte macchiato

24 Milk froth/warm 
milk

Preparing milk froth or warm milk

25 Hot water Preparing hot water

26 2 cups Two-cup dispensing

27 Beverage 
amount slider

Setting the beverage amount

28 Co�ee strength 
slider

Setting the co�ee strength

29 My Co�ee Selecting personal settings for beverages

30 Up arrow 
button

Navigating up in the menu

31 Down arrow 
button

Navigating down in the menu

32 menu/ok Calling up the menu or con�rming inputs

33 Display Display of current menus and messages 
Example: ready symbol
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3.3 Positioning the appliance
Observe the following instructions:

 � Do not position the appliance in damp rooms.
 � Position the appliance on a stable, �at and dry surface. 
 � Do not position the appliance in the vicinity of sinks or the like.
 � Do not position the appliance on hot surfaces.
 � Position the appliance a su�cient distance, approx. 10�cm, away from 

the wall and other objects. The space above the appliance should be at 
least 20�cm.

 � Route the power cable so that it cannot be damaged by edges or hot 
surfaces.

3.4 Connecting the appliance
Observe the following instructions:

 � Check that the supply voltage matches the operating voltage speci�ed 
in the technical data (see table� Technical data on page�95).

 � Only connect the appliance to a properly installed earthing contact 
socket. If in doubt, consult a specialist electrician.

 � The socket must be fused with at least a 10 A fuse.

3.5 Switching the appliance on for the �rst time
During initial starting up, you can set the language, the time and the water 
hardness. The settings can be changed at a later point in time (see chap-
ter �8 Changing basic settings on page�80 and chapter �9.8 Setting the 
water hardness on page�90).

Use the enclosed test strip to determine the water hardness. Observe the 
instructions on the test strip packaging and in table Water hardness range 
on page�95.

Information
We recommend pouring away the �rst two cups of co�ee after initially 
starting up.
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Requirement: The appliance has been positioned and connected.

1. Place a vessel beneath the outlet. 
2. Switch the appliance on with the ON/OFF button.

 » The welcome display appears on the display.
 » The request to carry out set-up appears on the display: Please set up 

the machine.
 » The "menu/ok" button �ashes.

3. Con�rm with "menu/ok".
 » The Language menu appears.

4. Select your language with the arrow buttons. Con�rm with  
"menu/ok".
 » The Clock menu appears.

5. Select the hour and minutes with the arrow buttons. Con�rm each set-
ting with "menu/ok".
 » The Water hardness menu appears.

6. Select the determined water hardness range with the arrow buttons or 
con�rm the default value with "menu/ok".
 » The request Please re�ll and insert water tank appears.

7. Remove the water tank. Rinse the water tank out with clean water. Fill 
the water tank with fresh water and insert it.
 » The appliance heats up and performs automatic rinsing.
 » The ready symbol and the request Fill beans appear in the display

8. Fill co�ee beans into the bean container. To do this, read chapter Filling 
with co�ee beans and using Bean�Select on page�65.

4 Basic operation
This chapter describes basic operating steps for using the appliance on a 
daily basis.

4.1 Switching the appliance on and o�
Before switching on when initially starting up the appliance, read chap-
ter �3.5 Switching the appliance on for the �rst time on page�60.

Information
 � The appliance performs automatic rinsing when switching on and o�.
 � During rinsing, rinsing water is also conducted into the drip tray.
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10 Hello

Fig. 4: ON/OFF button Fig. 5: Welcome display

Switching the appliance on

1. Place a vessel beneath the outlet.
2. Press the ON/OFF button (10).

 » The welcome display appears on the display (see Fig. 5).
 » The appliance heats up and performs automatic rinsing.
 » The ready symbol appears on the display.

Switching the appliance o�

1. Place a vessel beneath the outlet.
2. Press the ON/OFF button (10).

 » The appliance performs automatic rinsing.
 » The appliance switches o�.

Information
 � The appliance switches o� automatically when it is not operated for a 

long time. Automatic rinsing is also carried out in this case.
 � The o� time can be set in the Auto OFF menu, see chapter �8.3 Setting 

Auto OFF on page�81.
 � If no beverage has been prepared since switching on or if the water tank 

is empty, no rinsing takes place.

4.2 Using the control panel
The essential functions can be accessed using the control panel. 

Press the button with a �ngertip. The control panel does not react when 
touched with a pen or other objects.

Only those buttons which can be used in the appliance’s current status light 
up.
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Use the following actions to operate the control panel:

Brief press
Press a button brie�y to select a function.

Long press
Press a button for longer than 2 seconds to select a second 
function which may be available.

Press "+" or "�"
Press "+" or "�" to increase or reduce the current value. 
Hold a button down to change the value continuously.

Press the slider
Press on the slider to select a value.

Pull the slider
Press and pull the slider to increase or reduce the current 
value.

4.3 Navigating in the menu
To set individual beverages and for maintenance and care, you must call up 
the menu in the display and navigate in the menu.

Observe the instructions on the display.

Direct keys
 Espresso
  Coffee strength

   Strong

  Confirm with OK:

Fig. 6: Example: display with buttons

Use the following options to navigate in the menu:
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